
Les adjeitiB déterminaifs et les pronoms.

203, Fomez : des questious avec est-ce que
des qugstions sens.estre que . . /

. desp}rascsnégativ* -.
des grrgqtiols negatiÝes gans est:ce.qrre : . .)'

r. Il se trouve au jerdin.
r' Ellc cst rtela4q

3. Ils sonr I le meiron.
4. Vous eyczlrcur.
5. Etlcs fetmcnt laporte.
6. Ellc&cr&cla bicyďctta

* _- 2a4.!: méme oiercici air passé :on'-posé :

r. IlcstanxvétP.ri$
z. Tu as oublirí on livre
,. il csc tombé Bat.de.
1. Nous avons fermé le fco3tr..
1. Il cst ďé aq til .
6. Eller ontfini lcc tllvaux.
z. Nous evols Ýu ccftm.

2olrcÍ=]El!ťE suiventes au- rys-9-llj .-.-.* j.:.:*ir.-.*..-:-ť:-j-::

.'i l. Pourquď n'ont.its pas poré lcs valiscs?
2. Or} avoas-nous stationné la voinrre}

- .____:.-- _-f,.., ,

I
,I

3. yei travaillé óez mon ?-i.
4. Elle n'a pas appord la carrc.
1. }Ýavcz-vous pas gaenét
6. A.t-il donné le cahier au professcur?

206. Mettu.|es phrzscs suivante au Palsé:composé: :..' .

r. Donacz-vous le scwictoc au gergon?
z. Porrquoi rte Ponons-nous pas la o5tg á.nr la sallc l mangcr?
3. Mauqucz-vous souvent lc train?



t ' l
i . O
t

Je ne donne pas li livre l mon frěrc.
Parlc-t-il fnngais?
Ne &cróe.t.il pas la valiset
IIs moarent lcs pbotos I leurc parents.
Ne trouvcot.clta pas Ia cté?

- l

atu le pronom convcnable.

r. LcÓďrédigccctgrtc.
r. Il oowclafccetre
3. Lcs parcus gr.ondeat lcs enfaué.
4. Il ďt.la vérié.
y. Ellc a&ětc les pommcs.
6. Lcs cďans drcn&car lcs liwcs.
7. Ma fctrrme écrit la lcttra.
8. Elle &crúe la bagrre

_ 209. Relplaccz l'obiet-indirect par le pronon_conv-enable-
r. Il pardonne I son frlre.
z. Cene bague plait l ma měrt.
t. Jcan rcsscmble bcaucoup ) son plra
i1. Jacques obéit } sal P:rrents.
;. Ma orěre répond l cc hommc.
6. C,c comnergant nuit bcaucoup I mes parents.
7. Ellc écrit l son oacle.

.. i10. Metto to' Phryoo des exercices 208 ct 209 :. au paqsé cupuré, puir 1ormez ta. l . question nQativc sczs cl aycc cst.ce qu" 6ou;oun iíii]e-* p"'tí-Fcďli;; d.":les phrascs cn fome négaÍivc.

4.
, .
6.
7.
8-

An Tirduilez. ' 
-

. .l.PiinášíE.bfty: 
.

2. Pťuieslrakriětiny?
3. N8íajsc'nbridík".'
4.Našlajsi b'lďk?
5: onyhl.ď!iírafiáč.
6. tv!átelrlad ? ..,.
7. Ncní doma. (hq"h)
8.Našlijste!$hy.? :
9. Hlcdfue.děti. ,

2u.Traduísg:
t. Nikdymi neodpustil.
2. Neodpověděl jsemjim
3. Zmeškati jsnné no (vtak).
4. Brryvámnapíšemě. ,

5. Má sestra se mi podobá
9. *! "á' 

nikďy ďepoďouchají.
7. Vídáme]rái tat z*ata t
8. N-enacbázíte hq (klíč) ?

'?.lllí * ván (kabclka) ?
l0. Zíhajimnapíšme

I

2.

3.
1.
5.
6.

lp.NgP lcslprúkazk'L

7.
8.
9,

lo.



J

Avcz-vous déjl rendu lc liwc l votrc professanr?
Est.cc quc votre sccrétaire a rcmis le lcmc au petronl
E*re quc maman a donné mes joucts l cct cďant?
Donncras.tu octEsornmc l ton frŮre}
Vcodras-tu ta maison I cct hommc?
Est-cc quclc médccin a dit la v&ité l cettc maladc?
E*-cc quc Jcan vous a raconté scs avennrres?
M'as-tu déjl reodu mcs livnes?

rr. Vous 8tcs-vous procuré lcs documcnts n&essaircs?
rz. Est<e que tou.pěre prétcra cc"tt. somne l ton frěrc?
13. Est.cc quc ta robca plu l n měrct
14. Avez.vorrs ÍGnborrrsé lcs freis dc voyegc l cct homm}t
ry. Monreras-nr lcs pbotos I on amic?

2lí Rcmp|acu leš partics a"s pnra"o 
"n 

it"li.r"" par lca prononrs ou p"" ies
Pronlus edvgrbiatrr:

r. Ton frěrc aunit at arr. qiil 
"ie,,d,o,t 

si tatd,
r'. Je nc vanr pas mentir á m.s P cnts.

Nous n'aurions pas d0 accryrcr son cdeau.
Je vais tc dirc ol fai dcté ccs g.nts.
Pouvcz-vous expliqucr á cc mo*icu commalt on se tmd á k garc?
Jc ne fcni pas lcrfu mon trěte.
Nous n,.vons gas cotadu sifrlcr ťagctzt ďc 2olkc.
Je vais enÝoycr ce colis l tu gieillc untc.

9. Jc nc saurais vous dire si ce monsicrt hůitc ateorc iď.
J.g:lS.bitqe.&i cafana ioroa dos tn-n jatdin.

216. Incorporez les inf"itifs des verbes modaur dsns les phrascs cn gardant le temps de-- 
tr phiese:respective. Exemple :
-Je!91:ďÍ'-J*e'wry.IeÍetr9*-!.'uw-!"dke'ru'Jlre-@s-pqs-Y9u.le_&'.

r. vouloir: Jc lc fais.
z. savoir: Il ne vous lc dira pas

3. vouloir: Il ae mc les a pas doan&. .
4. pouvoir: Je nc leur rends pas la somnc quc je lcur dois.
t. oser: Il nc les a 1zs contredits.
6. daigner: On lc lui a offert
7. aimer mieur: Je ne leur an parle pas.
8. prffércr: Je l'ouvre moi-m8ne.

9. pouvoir: Ne les couvcz-vous pas?
ro. oscr: Ellc nc I'a pas dit.

2l7.Traduisez:
1. Ncchtělajscm vám to Ťíct
2 .Ncmr lžemezqupomoc i l  .  , -1 .  l . ' l ' i t : . , : . ' . : , . .  . :  '  ; '

3; Roáďně (absolument) vám to mirsím Ťící
4. on nás nechce poslorrchat.
5. Magdaléna Kož.ená, zpív| ásně, slyšela jsem ji qívat.
6. Tamince tadyněkde musí bÝt. Slyšelajsem ji spadnout.
7. Co ? Yy se odvaádetcmi odporovď ?
8. Viděta jscm ji (ďvka) bnít na bousle.
9. Chtělajsem v'ás bledat

l0: Neinohu ho wstát (suppoítér).

21E. Mettez les phrases en for:mc positive :

r. Ne le faites pas cntrcr!
e. N'ďez 1ns le voir!
3. Nc lc leisscz pas venir!
4. Nc va 1ns lc lui direl
;. N,ďcz pas lui dire bonjour!
6. Nc la leisscz pas vcoir.

219. Rcmplecez les substantifs précédés par << de > par ( en ) (B ot |e remphccment es|
possible et ensuite traduiscz les phrases : -

3 .
4.
, .
6.

7.
8.
9-

ro.

ts-:-:--- -- --..

;,:
! i .

' :1
i ,

t.
1.
, .
6.
7.
8.

t .

2.

Ce monsieur vicnt de Paris.
Ma měre descgrd de la voiture.
Voulez-vous encore du vin?
As-nr cncore du sucrel
Je n'ei plus de cigarettcs.
C-ombien de cigarcttes avcz-vous?
Nous ne paderons plus dc cctte affairc.
Mon frěre cst trěs fier de son invention.
Nous sommes fort contents de cettc réponsa
Es-tu heureusc dc ccttc invitation?

3.
4.
t .
6.
7.
8.
9.

ro.



+
I

3.
1-
,.

. 6 .

7.
8.

i e .
: .-. ro.

' t

220. Ie nSme exercice :

r. Jc dccccodrai I le cevc.
z. Árnr déil # l PaÍis?

DGoeiD, nout lsburncrons I Berlin.
Mon o-i vit meintcorat co Frrscc.
Nors ďons souveotl le canpagne.
Ar-ur pco* I -er livrcs?
Crois.o l lavic é!cÍ!ďlc?
J'ert odmi dcrant la portc-
Ellc cst catr& da.o la &:nha
Ont-fu rftnndu I crttcqpcstioa?

. 
x27.I,c ini6mc.eiércicc':

r. Jc n'ai ps asigté l ccttc of&coca
z. Ert-il cncorcGn prism?

Jc connair ous lcs coins dc moo p.F nat L
Est-ce quc tolr pěrc mscatira l ccr conditims?
Il aow faodrait cocore du tisn.
J'ai cocorc unc qBinz.iuc dc cigeffifica.
Jc ruis tr& hcorcux dc cc cadcau.
Un silcocc absolu régn.it d.ol l'églite
Nogs avons rouvcot joué l cc!;rr.
Jc ac mangucni pas I ur proncs$.

r r. fei bcsoin dc cc livrc"
rl. Avcz-vous déil répondu l ccttc lcttrc?
13. Mon pěrc cst nort dc ccttc naledia
14. Ellesoďre beaucoup dc ccmc maladia
r;. Je ne ticas pas bcaucoup I cc voyega
16. Norrs rwicodrons encore l ce Óapitrc.
ry. C*timbécile ďa pas po6tl dc cctte bonnc occasion.
18. Nous sonncrs stuvcot dans notre jardin.
19. La pctite était trls attcotive l mcs parclcs.
29. Il a statignné sa voinrre dcrant téglisc.

-222. Renphccz les oUje!!iA9!.P!r \ pronomneutre:

r. Jc sais qďil cst malada
z. J'cspěrc qu'il réussira"

3. Nous voyons bien que ru as 6ni.
4. Sait.il quc nour' avoos gagné l la loteric?
y. J'apprcndrai I conduhe.
6. Il e tour de suitc compris gu'elte lui evait manti.
7. Il veut abaolurncnt m'inviter. .
8. Trouvcz-vous qu'ďe cst bcllc?
9. Vous voycz quc jc suis occrrpé. .

:  : '
223. Traduirez tcs pÍrlscs. Ihns les r{ponscs , vous utilisez hs pronons

. ( Gn )D' ( y >, < lc,í ;1iii..áiěrhptc :
Jsem shtene-qw! ?.fu:j:%*Ek ^ ttrbtttets ? Ai, je Ie sais.

. : i . J ' . - d# i c t ižádG5 t i vÍ? .Áq j s i ' . - '^ . . ' . , '

2. Nechpe teď uno oÉzlnr Jr-"ou uánq" se k ní iindv.
3.Jstcprofesoren?.Ario.ďcnc5m;indlorrho. i. . 

.
4. Ngi{4 aneri*á'inutns zasíavila.Ňq *sG ao-.- a z d vlrstoupita pB'{ a.*"

. 5. Povážovalajsem za užitečné vfu to Ťict
9. YlFjl .* ťi {ry dci.rrclr4ě q moc jqenr sije uá|a fiouÍr de qch) . . :
1. yž J'*j t" ětyii tfdny , co jsi dostai dpefu s t.'P''n tea'. oa pěí oápouaes t8. Je věts' neŽ by čloilěk mplď .
9. Mán rádl.tcn pat a často se tm p9ocblda ' . . . .

l0. Bediich aanecbal studia.. Jstg si títujist ?

22a' t1aduisez (ďtention.différente rcction en tchěqrre et en francais possibte)l. Nežádaljsem ho
!' ltocjsi je obelbal (roďče) ? (mentir)
3. Jďtějme s ním nemluvill
a. Nepňežit ji (wou paní).
5. slcdovďi ho až nanádraá. (suiue)
6. Mrlj bratrjínepomohl.
7. MŮj syrr mi neodporoval.
8. Pfiponněl jsemmunďi cestu.
9. Se1kď jsŮc se g ním | (rencontrer qn)

3.
1.
,-
6.
7-
8.
9.

to.



5

225.Treduiscz: : j .
l. Moc muávi'dlm{eho arno. (avier) .
2. Tyto hodinky p9ťí Íobě ? Ano' zaxilqÍienje. :

' . 3. |oďvcj.se na ten'krásnÝ náhdeh& M'lj. mrrŽ.ni ho dal.(mire cadeau a.qn.)
4. P!o.káži!e mi tusllá{' kdyžVásotopoáaem z .
5. Tojsné nénob|i tušit ! ( sc douer'de.i.u.l : .

6. Na to si nerrzponfnárn. (2-nožn<isti : se rappeter qch."se rcwenir de qcb.)
1 Is 

'Í1 Ů"' 4{m opravdu za dé. ( il ,en voutoiť de qch")
S. Litoyali jme to.ho. ( se r-cpatir de qcb.).9.}.{áryrÉiltobo.''(pro!tcrdcqcn.) .. .i' ..' 

.. ..' . ,
l0. Ncm.ěli jsme v něi dÚvěru (Nedú'/eowli isme mu (( se méfier de))

228..Tradulsez: ' . t  ! ! . . ! . ' : l ť .  r i i ! ^  ! ! i | :  ! | ! . . . .  . . ' .  I

1. Kdo.náschce doprov'ázet ? = My !
?. on sám.už prozkg'Eal &to iaěatost
3. ona jedil'á ván nrlže ponoci.
4. J{ jájsen o tom pňe$lě{čena' on nc !
5. I".j" 

pehmu' nechej j! t.p, kdě je !
6. Kdo to r'ď4ď ? Já, ny'.on *t" ty t
7. Já ? Jájs@ o tomnic 

-*r'cau.''

8. I(dyž ncchce ffi Ít, pújdrr bcz nÍ.
.| re $a z.Ne;jebo paqíPiišla s ní'n.
l0' Nejscq takbohdája&o.on !

229. Tradufuez:
l. Měti jsoe g ním 96 dělat (avoir affaire l on)
2. Pfišď za mnou a Ťekl . čáoto na Tebe mvdÁ.
3. SvěÍil mu wé tajemswi. ..

1' l*" q"u"'' pracorrnílc, nechci se Vás vzdÁt (díct),
|. Js9qbny tyto domy patŤí jemu ? .-6 .Tak j sembdy !  :  ' . '  . ' .
z. Preastawjáne Vám ho.
8. Plbstarnrjeme V.á" jemu
9. Ještějsme si *ogío nezwkli.

l0. obnaťte se na nrás,jest!že btd*e něco potebovat

ZtO. < soi >1 < lui >, < ďe < : Mettez te pronom corcGt : '
r. Chaann travaille pour. .. ..-mtnoe.
z. Chequc hommc reafcmc cn ... . . un moode I pan (Chatcau$riand).
3. Pcnscz aru rqnonds quc lc crinc tntnc aprb . . . . .l
4. I.a tour dc r&r!c hissait voir dcnillc ..... leo toits dc le cité

naédiévalc.
1. Mon frěrc n,estpas Ócz .. ...
6. Fst.ce quc lc pr tre cst ócz mon onctc} - Noq il n'est pas áÉz . ... .
7- Ya arc ne vit que pour . . . ..
8. I\Áa měre n. Pant ps oublier ma seur. nl|e Fnrlc coostaoncat de

9. Cette jeunc fille cst insupportablc. Eltc parle consammcnt d. ... ..-
néme.

ro. il uc faut pas tou}rurs pcoser t .....-ménc.

" . , '  , .  
-" ' :_,-- '*

x26.I,ita|es phreser cn formc négative:
r. Donnelalui!
z'. ilÍoatrcz-lcs.nmst
3. A&ctcz-vous-ca!
4. Croycz{cl
5. Vas-yl
6. Donne'n'col
7. SouLeitonsJa'lcurl .
8. PadczJui-cat
9. RcadczJc-moi!

ro. Croycz-ooil

227-._\fq$="gí9ts9l91.ip9-:.
r. Ne ae Ic monoc Past
e. Ne lui cn donnc Past
3. Nc la ácróc pas!
.1. NcnoushmontrcPas!
t. Nc le lui rcadcz past
6. Nc lcnr cn donncz pas!

7. Nemc te douepasl
8. Nevouscnďlczpas!
9. Nelarrcuprlczpas!

. ro. Ne les lui doonc pas!

,i

i

' ' í
t-

)
+l
.!

irl



238. Trad .isez

i. Pau Lapia a jeho dcera byli v kině.
2. Pan a paní Lapinovi a jejich dcera byli .na koncertě.
3. Pan apaní Lapinovi ajejich děti fi |yžovat.
4. Palí Dupont a její syn už tady nebyďí
5. Paní Dupont ajejí dcer4 se pŤestěhovaly.
6. Pení Le,roux ajejí pŤíteltqmě nas poanaly :
7. M'ij bratrpozval svého pfitele ajelro sestrrr' .
8. Má setra pozvala wého pŤítele a jeho učitele
9. Váš kuftje pŤfliš těžď, slďno.

l0. Dejtemi vďikabelkt
l t . Dejte mi její kabelku.
l'2. Dejtemijejíktíč.
l-a. Dejte mi jeho klíč.
14. Dejte mi váš klíč.

239.M.et.w.tar:ťpjesglep&!9p-pg!!sg{':

I .

z .

2.l1. Cemptétéz t,adjectif possessif de'8nt t,objct ( c'est Ie sujet cle Ia phrase qui décidede !a forme du possessif) : ;, i ;t

r. Ii prit . . . . . haÓe et s'cn al|a.
z. Je n'ai pas trouvé.. . . . hÓtel.
3' Je nc vous préterai Pas . .. . . harmonica.
4' Il n'a jarnais démend . . . .. habinrde.
1. Est-ce qu'il vous a déji montré . .. . . harpe?
6. Laise-moi tranguille aYec . ... . homéopathie!
7. Jann'a pas mangé . . . . . haricots.
8. Il eut du mal á réprimer. . . . . haine.
9. Je l 'ai assuré de..... haute considération.

é

242. Traduisez :
1 ]'Nechejtetenklobouk .tojemrijklobouk aneVáš !
l 2' Jak se dďí Vďí paď matce ? 

- .

i i. i" j" T\nij vriz, anebo služební ? _To je mrtj vlastní'
] 1. -v-ť" a moje zahradajsou nejpěloější f 

""té 
ui"".

j |. fao.nu to ponroil ? vy sáq'.{Á Ét rÁbrs í
1 6. Pozdravte ode mne Vašeho p*oot.".
i 1. J:!o jeti a moje jsou pÍáteli.
i 8. Pfiviastil sí náoady (Byšlenky) svého otce ( pŤelož. . . .Udělal svjmi myšIenky otce)
i |; l1!::yx a T'ij ingji wlecne vúz. ( en cogrmun)' tU. Ul Je tento obyby dúm ? To je mrlj vlasbí.
i
I

i247.Nlette,ta fome correčie dc l.rdjectif démonstratif :

I

k1q i .  - . '  1  '  'ť  - '

r. Il n'l pas métid . .... honncur.
:. Vois-rrr. . . . . hétrc ll.bas}
3. ' . . . . haricoa vens nesont Pas trěs drers.
1. Qd Ýeut cnoorc... .. harerrg saur?
1. Nous ne descendrons plus jamais dans . . . . . t$tel.
6. J'ai déjl enteodu parler de..... béros.
7. Ma m,iman ne connaltpas. .. .. Lo--c.
8. Combisn co te..... hors-bord?
9. Regarde. . . . . hérisson! N'esr.il pas joii?

ro. ..'. -.hivcr, j'irai dcnouveau fairedu sli.
2{8. Renptaeez les parties des phrases cn itatique par les pronorns démonstntifs,eonvenables 

I
r. Quel livre prenez-vous? - Jeprcnds ce liore-lL
:. Cc dictionnaire cst mauvais; Prcncz plutÓt Jc dktiomaitc l gauůc.

'i '^;.l:L}'.]l;,;]Í-!t.i;&lt jl.;.l:.c fille, *ttt j'l*w !.i!*:.'.l *ePeci:' vcrl!
..i;:..j}.;:';,.:13!qrs.'trro!"lns parlez.;ous? - is.:'.'"s "|:r.l'.rcs á* nukons de

l.{cnsi*r Pequin.
Les gcds qui travaillent beaucoup gagnenr bcaucoup d'argent.
Si vous ďreróez unc cravate áéganrc, Prelcz, cctte oaqsatc-cí!
J,aime les tragéďcs de Corneille et, Ies tragédies de Racine.
Lcs parcn* de nra mčre et, les ?arcf,ts dc mon pěre rcnt déjl morts.
Les propositions drr mini56g a les 2topositiozs du président sont trěs
diférentes.

ro. Je vais Yous montrer mon nouvcau tableau, le tableaa que j'ai aďrcté
i lyahrr i t joun.

, -
6.

8.
9.



L

6.
7-
8.

254 Mďtez le pnonom convcdable: <<ceci>, ( celt >, ( gr>r ( coDt
' i

<  i l > :  :
-----.' --- .,' , -'

9.
to.
t t .

t7.

r3.
Í4.
tt.

25& CtelSGzh deuridmc phrasc cn phrasc re}rtive cn utilisanttc
prongb i>qu iD tx l uc )  ; '  

"  
i ' : . ; i i ' " ; " i ' .  '  i ,  ,

r. Voilá le secrétaire; je l ai prié de venir.
z. Il a aůcď unc voiturc; ctle ne maróc pas trěs bien.
3. Voici l'adrcssc d'un ami; il a fait ses études avcc moi.
4. Je vaic rendrc visitc au profecscur Albcrt; il esr un ami de mon $re.
1. C'est uo bou dictionnaire; jc l'ai a&eté l'autre jour.
6. Mon ami a une jolie scur; je pcnsc souvent l ďe.
7. Le &eÍ a unc flle trěs &armante; j'ď souveat ceusé avcc el|e.
8. C'cst un fon.n tou&aot; jc l'ai déjt lu deux fois.
9. Regardez le dcssin; mon ptit-fls I'a fait.

ro. C'cst le député; j'ai pris position contre lui.

Zi9. Traduiscz:

249.Tniltisezz
l. Dnes mě navštívil pÍítel, ví$ ten s červenjm Peugeote,n.
.2. Ten d m.tam dole, ten se drěrra komíny, paťí mému otci.
3. Jaké víno mi doponrčíte ?. To "a regÉle.
4.Kw dúm je váš ?-Tcn vedle koslela
5. To je mrlj sJm'. vÍtc,. teil tĎ.b'yl Ý'Aůetéélh | fl t r l | !'
6. Jakou košili si mám rrdt ? vezmi.ďtriHe.!
7. Divadelní kusy iAnouilba a ty od Girffouxe jsou ěaslo dávány i u rrrás.
8. Ti' kdož pracují, nemohou se nrrdit.
9. Rozlišqjenre dva drrrhy motont ty dvoutakbi a ty čt5r'rtahní.

l0. Ktcry slormík mi doporrrčujete ? -Tenble.

* - . ' * _* - -

I .

2.

,-
4.

, -
6.
7,

8.
9-

ro. Nous irons danscr, . .. . . nous distraira un !rcu. - Oui,
magniíquc, . . . .. Etc fcra plaisir.

257. Utilisez te. fome colscte du pronom re.fatif : ( qui D. ( g[o Dr-r r c

r. La jcune femme .. . . i sc trouve ll-bas est la s.cur de mon ami.
z. Le monsicur . . . . . j'ai salué tout ) l'heure cst le professcur Pequin.
3. Lc caararade } . . . . . j'ai écrit se troule acruellement en Amérique.
4. C'est la maison du fabricanr pour . . . . . jc fais paďois dcs traductions.
y. La nairco . . . . . vous voyez ll-bas est celle dc mes pareats.

l.Ioj" román" kterÍje velicezajtnavi
2. YezněÚe knihl laerou jsem r"ám doponrči[.
1.ryg h"{jsem si p:obl&ii' jclěkni alepŤÍtiš drabf.
4;lcto!ovíno.kteréjmbpilinedávno ? 

-'

5. Je to vÍno, kteréje tak dobré 2
6. Jak se jmcnuje pan! pro ktcrou jsi korrpil květiny ? .
7. Koleg4 se kterlm pracuji, je pfitetem mAo Uratra.
8. Kdeje n4kladatelstvi, které vydává ten slovnft ?

26r. Dro" les phnses suivantes. utiliscz << l'apoareil > comme suiei auoucl .
vow ejoutez ť e t'aiac du pronom ÍetaÉiO le neítc de |a phrase :;'i',.*:..;,freiiiile :-n.m|,a y9,ntré t;"ppoett 

- 
L.appreit qu,il m.a montri

r. Il m'a oontré l'eppareil.
e. Nous avons vérifié le fonctionnement de l'appareil.



e

L'appareil ne fonctionne plus.
J,ai contr6lé l,apparcil.
Ils m'ont donné l,apprrď
L'appareil cst tombé ca;nnne.
Lc prir de l'appareil cst tn& élcvé.
IIs ont a&cté Íapperei|.
L,apparď co0tc trěs &er.
Lcs piěces de rcdrange dc t'appareil ne sont Pa' Gncorc arrivécs.

262. Treduilez : :' " i

1. Jak sejmenuje nemoc, na L:terou zem el Vá!í.otcč.?: .

2. Dilyěra' l:teÍé sevšudc těšit' sc změnilavncdúrčru
l. človeb ne*mu jsi věii|". je.lrimináIníL .

4. Zamštná{ které mi ávidíš, má t8}é své nevfhody
5. sfudfnt, jemužjsein nedávno pomobl,mi dal dobrytyp.
6. DúE' ke kterému jsme sc pomalu pfibližovali, vypadal ponrďe (zlověstně).
7. JaknáliékteÍémr seDeusálclžc'poaďFavÓt? . . -

] g.r"d*odvounuái'kteÉprgqástédoval'uyiza*n. :

9. To jq dstail' na herf si rrŽ nevzponiínám ''
t0:. Dejrc ni všechny lnihy, které k práci po6ebuj| . . .

263. Traduisez:
l. Zásfupce, se kter'jmjste o této zaleátoŠti mluvil, nic o tom neví.
2. Gselq, které jsi se vysmíval (kterou jsi si dobíral), není tak hloupá' jak si myslíš.
3. Clověk' na ktereho už dvě hoďny čekám, nebyl nikdy spolehlivy.
4. KÚr4 kteroujsem mu poradil, mu opravdu pomohla.
5. To je tedy ta pan'í' které se tolik bojí ?
6. Svědek, kterému soudce nevěfil, byla poďe mého názoru jediná osob4 která nelhďa.
7. Tu máš těch 20 frank ' o které jsi měžáda|.
8. Dúm, kterÝ zdědil' máhodnotu (stoj0 l00 000 &aDkŮ.

26í Ulililcz ( lequel > (ou la forme respectivc) teu|cmerrt ll ou clle cst oblig'atoire ou
trls fuéquente

t .

2 .

3 .
+.
t .
6.

la connaissance du directcur?
8. Montrgz-moi le dictionnaire dans . ' . . . vous avez trouvé ce terme!

9. Est-ce que c'est la fcmme avec . . . . . on t'a vu?
ro. Est.ce que c'cst le ďsque . . . . . vous avcz parlé?
rr. De nombrcux artistes étaient varus parmi ..... j,"i recoonu Paul

Duclin ct Ántoine Ploticr.
. . .  . .  : t ; r _ . r .  : ; ,  .  , ;  -  i . ; ,

266. Co'n'nencez la phnse par << le livrc >, puis -l l'ride d'un pronom relrtif - eioutcz
lg rtsŮc dc lr phnre:
|;F.xetple : iÍe connais.bien Ie liwe.l'Lělivte qnJe contuis bien

r. Jeconnaisbien le livre.
z. Je connais la vďanr du livrc.

3. Le livre me plait beaucoup.
4. J ai trouvé une belte phrasc dans le livre.
y. Ton amie ne comprendra pas le livre.
6. l,aigayé une sornmc considérable pour le livre.
7. Je pensc rcuvent au livre.
8. Elle parle volontiers du livrc.
9. J'ai trouvé dans l'introduction du livre deux Pess:rges fort intér

essa!$.
r o. Je te prouverai I I'aide du livre quc iu as tort.

' . .

268. LG m6me elerďcg mais cornmenccz par < l'r photo > :

r. La photo morirre mes 1>arcnr peu aprls leur rnariagc,
z. A l ďde dc ccttc photo on a rcconnu l'assassin.
3. Je vous ei parlé hier dc la photo.
4. Vous m'avigz dcoandé la photo.
1. On voit d,importants dégils sur la photo.
6. Je posědc Ia pboto dcpuis loogccrps.
7. La photo ďa cotÉ une forte somme
8. fai trouvélapboto dans ton livic.
9. Il e fait ďusion l la phoo.

ro. L'artiste a écrit une déďcace au velso dc la photo.

269. Tnduiscz en utilisant le pronom relatif neutrc (< ce qui >' (( ce que n' ( ce
ďontx.ouii i iuoÍ>: : .Jš:l': :

r. Ňepn3d cožměsamoďejmě zlobí.
2. Nei'iděl jse,m' co koupil
3. To, o čem zejména pÍen!šli je fiá minulost
4. Mé děti oají tolik fuazic ! VŽdy najdou n&o, s čím si mohou brát
5. Co mi chytí' jc dobrf slo''& .
6. Co by stále chtěI'je.malázabrada.. 

. /; .{..;r: .:' :'!l';'-'

?.yÍts, co mi vadi je Váš arogantní pohld.
E. Co zvlášť oceĎujeme, je Vďe otevÍerrost.
9. Ýyjadiovávat se s mimoiádnou jasností, jako by ďorrho pÍem!šlel o tom, co Ťekne.

J .
4.
, .
6.
7.
8.
9.

ro.

nous avons fait



272.Trg.dui!Íz,: .
1. DěláE' co se mi líbí
2. 2kouškaje snadná pro všecbny ty, kteŤí byli pravidelně pítonní.

. 3.pěleí; coje ňebaudělaL@ělej, co máš !) .
;:.íiii'}it,*ít';;dlÍ
5. Pozvi koho chceš !
6. Vwrávěj to všem' ktcŤí to cbtějí slyšď ! :
Ť. eÍi" toÍa.rp[v, kdo to íekl, ncvěfime tonu t '

s.ifi'i- .--Ňíiídohodnuténisto.ne'na$ljse,mnikobo. .i .
9. Nerlěděl' co se stalo. . 

.
lí. ild;Í*tírr-'Eti srnudělej topil"etvyw.ai") ! .'

273.Tnduisez les quesfions simples :
' l. Kdo jste z z. larc cigTrďy igtl. ? 3. Koml pfieš ? a. Ifubo ble&íte ? 5. o kon olu.

ví ? 6. Pn, rom isou tí Jz! i z. t<omu cnccs tuble knihu rrkázat ? 8. S kÍm odešla ? .9.
' ' ' I11eré knihy hlcdát" ? io. Kdo to r.n ? 11. Kdo vider né !'rf.l9 ?. t2. JalcÍ román jste kou.

pili ? 13. Kohojstc'u,"|';ii]i4. š.kí.B-Eig"ír 15. vatti!é knize jste toto ďwo našc't !

:
275. Baitcs le quesdon oui rorte sur la oartie de lr phrase cn it'lique:

u le parle dc mon ami tecqrcs'
z. Motsiert Lcbot atzrtiyé.

3. Je suis tm anii dc ztofte turi'

4. Nous !,cnsons ě nos parcnts.
y Mot ftrs ďe donné ce livre.
6. Il cst arrivé aocc sa fcmnt.
7. Je ácr&c mon ami,
8. ccs íeurs sont á u fcmme.
9. Il est trop indulgent cntcts son fls'

rc. Parlďadit9l-\ ., .] tl ],

í& Qhangcz lrr qlestion indirecte en qucstiol directe:

r. Dites-moi dc qui vous parlcz!
e. J'ignore l qui il écrit.
3. Il a demandé pour qui tu rravaillcs.
t. Dis.moi qui cst arrivé!
1. Je voudrais savoir avec qui il s'est promcné.
6. Ditcs.moi qui vous avcz invité!
7. !'igrrore I qui il va s'adresser.

219.Úugales questions directes en questions indirectcs en commengrnt par < J,ig
nore que )> :- 

É;.a;1" . Qui cherc|te-t-tt t 
.,, l'iln\ata 

.qui 
iI c|terctte.

r. Qui drcr&c-t-il?
z. Pour qui vorc-t-ellc?
3. Dc qui parle.t-il?
4. A qui cst-cc qu'il r'cst adrcssé?
;. En qui cst-cc qu'clles ont confencc?
6. Par gui est.c. que vous avez été tromp&?

Qgi a ellumé la lumiěrc?
Q'i cst arrivé?

9. A qui csr-cc qu'cllc a ďt ccla?
ro. Quircnr-ils?

28|}. Frítes b qucstion ( par.l,iur'enion et puis aYec Gst.c qqe) portent sur lcg
des phrases en ita\ue !

pertics

r. Il drerďrc sa saruicttc.
z. Elle regardelc tablcaa.

1. Nous Pcnsons ánosoacanccs.

4. Votre m!,nterr,l me platt paniculiěremeat.

5. Il se réfěre á nos rclatiotts commctcia|cs.
6. Il a ouvcrt la serrure ssec rm crdtct-

Cestrn cotpe-cígarc.
Elle parle de ses porpées.
Elle anend hneige.
Nous evons voté conttc ccttc mcs,|lc.

283. Changez Ia qrrestion indirecte en qucstio.n directc ( utilisez l'inversion ct puír est.cc
quc)

r. J'ignorc l quoi il sc réflre.
z. Jc me demandc cc qďils reg-ardant toujours.

3. Dis-ooi de quoi il sc méfic!

4. J'ignore ce quc cela signifia

1. Jc lui ai dcmandé dc quoi il a ri.
6. J'igporc ce qu'il a dir

7. Je mc Ác'''ndc l quoi vqrs pcnscz toujours
8. Ditcs-nous ce qui vous maoque (cc qu'il vous uranquc)!

9. Montrez-nous cc que vous avez Dt
ro. Nous ignorons de quoi ils discutcnt'

284. changez les quertions dircctps en indircctes en conmengrnt par < Dftcs--or-. ,,

7.
8.

7.
8.
9-

to.

r. De quoi se mé6e.t.il?



2.

3.
4.
, .
6.
7.
8.
9.

ro.
r t .

r. I lavingtauaue"ns. ' ' r '1!:r ':::r: '

z. Latabtc'1i.7o-a"toog. ',,.:, ,'il, ,t '
3. Áujourd'hui, nous sonmcs lc quaorzc evril ]'.i. . . '
+ Il crt dir bcurcs moins lc quart ,,1 ,, ,, :
5. I.e diférence cntre ccttc phresoll ct cďlcci cest quc' ccni..ic'liěre

crtplushďreirc. 
-. . 

,..:
6. ilÁe lccturc favorite est .Lc Pctit Prhcel dc saint-rrufi. . .. 

.

7. L'objcctif dc ccac réunion est l'aoáioratioa du clim*t d" t'."ail
8. Jc voudnis cc livre-ll

2E7. Traduisez les questions ' uti[s3z l'inversion :--t, 
s kÍ-jste níuvuT'idtrÍ[i"l'l. čo "aear 

z 4. Komunerěiíš.1 5.. 9: Yy e
á'a rr"ít cadeau) ? 6. Komujste pomobl ? 7. 7aqYámpodě,kovď ? 8. P1gd čÍm
uprcd ? 9. Nacolste sinerrzponnet ? 10. Kohojstepotkal ? 1l. Kom.rrmělaodpo-.
'ů'* r 12. Čeho'" uojÍs' naličkÍ ? 13. Komujste slouŽil ! ja. c'9 norÍe}ujerc-i 15.

Co . t uš i i (čeho se9b á vď ) ? . ' ' . ' . . . . - - ' . - . - : - .
t . . , . .

288. Tnduisez (atteption i Ie 
"e"tioo 

!) : . '---.r.i{too"p."i'o"iiá*'""p"dl'r 
2.nf.cop áv*dÍ? 3,.r9rytlcstás? 4'Ne.kter6

muměstu s" ouai'Eťí Ňaiaíy nastoi braje ? 6. o čem chccle se pnou mlwit ? 7'' . 
sniofuil;ffi.' 8. ťt.'d;tá"}" jšt"' náo.ai zoapo'eaet r 9. Čimtrpr? lo Kc
bo$ž i l ?  . '  :  . .
: ' :  '

290. Tradubá .les plrases en utilisant << qď )'' ( guc D ou < quoi > + ffin$f :

2. Múj pfíel už nwěděl, co si mystď. .
i. ooíÉ' om' že sám'neuspěji , ale ko ho TÍb. por$$? ^ 

. ' . ]
+. Řratycn'usporeaaltanďnívečÍrek. Alekobo.poz.vat ? :.-5. 

Když-sB miě zeptal, nevědětjse''r'co inár'd fíc! :.] l -
6. UŽ jsem neYě'děJ, čehq se Eáq zdfžet

29l..Traduisezenuti|isa[t<<quoi>slqsveitě ::l,^.!l.,.. . '.:, ',-.i. 
č;l. pěk"ějsn' 'Ji"-i d"o'? z.Co'je zajímavQisbo nďmatenatika ? 3. co jiDeo

i'Jn J'.í" il'li"*i-*ia". ' 4. b'l; ;"iéb.T 5; čopak ? Vy oTb"-ct= 1 .6. Co je v :
d;;-"k"-ál* ďshrtovanější nď volby (o če'm vic dishrovat qež o volbácb ?

Qu,est-ce qu'il a déclaré?
Qu'a-t-il apporté?
De quoi stgit-il?
Qu'cst-ce qu'ils &crócut}
Á quoipensc.nr}
Sur quoi comptes-tul
En quoi consistc son arguncotetion?
Dc quoi discutrz-vousl
Qu'cst-cc qu'ils oot dit?
Qu'cst-ce qui ťa cfinyél

Í -

9. C'cst l la dcrniěre lcnrc quc je pcnsc. :
ro. Moa noa cst Jcan Lďn '..'.

?&. Comp|étq,'|rrforue correcte de l'adjectÍf(bu du pronom) intcrrogltif :

3.
1.
t.
6.

t.
4.
, .
6.
7.
8.
9.

to.
I t .

29l. Transormez la question dircďe en question inďrecte en commdnxant'par <tJc nc

sair pas >

t .

2 .
Qui est arrivé?
Qg'co pcnse.t-elle?
Pour qui parlct-ill

Qu'est.ce qu'il préfěre?
De quoi cst-il mon?
Avec qui joue-t-il au tcnnir?
Quc &cróe.t-ellc?
Qu'est-ce qui leur fait plaisir?
Qgi ot.ce que nr as rencontré?
Ávec qui vous étes-vous promcn&?

7.
8 .
9.

ro.
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Prono,n.r et adjectifs indéfini!.

. :  .  :

295. Tradulser:
l.UMzal mi rrlzné knihy. 2. IvÍnoho Žákrt chybí: 3.. .Protrllžela jsem si několik obraďr.
4. Taknibaj".nčrtÍ spěch" 5. Něcojme koupili 6.KažÁ!žákrraffi scsty. 7. Všich.
ni piišli, komě.Peta 8. I.Jtdži vám nějakfjinÝ romál. 9. Dejte mi několik rajllat !
10.Máaěkolik(Yío.pŤítellqĚ.

'
296Trailutsczentchěque: 1

r. Je doutc qu'aucun d'cur dise la vérité.
Coobien de livres avcz-vous aÁetés? - Áucrrn.
Il nb aucun ami.
Croycz-vous qu'aucun homme soit capable de supporter de telles
douleurs?
Áucrrnc d,ďes n'cst venue
It a réussi sans qu'aucun ami l'ait aidé.
L'acguércur B'es! tenu d|aucuns donmages ct intéréa (Code civil).
Jc u'ai aucun intérét dans cettc afaire.
Aucun de mes camarades ne m,a jamais aidé.
Sans aucun doute, je réve.

2!I. Comp|éta' |a fome correcte de < m6me >i
e)

I .

z.
1 .

4.
t .
6.

298. Treduisez en tchlque :. ,, " 
' r; 

, . , ,
, ; . .  :

r. Qgi cst vcou? - Pctronnc.
z. Je ne crois pas que lxtsonnc lc cooPrcnns

3. Ellc cst arivéc sans que pcrsonnc s'cn soit apcrgu.

4. Pcrsonnc nc ťa ďt.
;. Pcrsonnc pa'rni lcs éndiants n'y a panicipá
6. Il ďy aveit pcrsooae de contcne
7. Est.cc quc pcrsonoc ďrutre ne lc sait?
8. Je nc vois malheuranscmcnt pcnnnnc.

9. Qui vctt y panicipcr? - Pcrsonnc? - Perronne!
ro. Nous sornmšr rcntr& s.ns quc Pcnílnnc noug ait ws.

,  , '  . :  , 1 "  ' .  l i t  , . , l r  : i

300.TnaulyezeritchBque: '.':, ' ' ' '. ' r' . : i

r. Y a-t-il rieo dc plus intlrcssant quc le physiquc?
:,. Je n'ai rien dit.
l. Qoi' il n'a rien apponé?
4. Ils rcnt loin de ricn comprcadre.
1. Qu'est-cc qu'it y a? - Rien"
6. Il n'y a rien de plus beeu que dcs rcecs torrtes frat&cs écloscs.

7. Ellc n'cst rien moins qu'unc Mroine.
8. Elle n'est rien dc moins qďuac Princesse.
y. Qoi dc acuf? - Rico.

'_::.Il-*g:.{*."9l|9n+mris;ceg'qp'pasricoi.

z,

3-
4.

t -
6.
7.
8.
9.

to.

302. Cgmplétez la forde correcte de <.tout >'l a)

7.
8.
9.

to.

I .

2.

t .

1.

, .
6.
7.
8.
9.

ro.b) Traduisez en francais : .
l Samobí ieho áci to Ťekli. 2' Dokonce i iebo áci to Ťekli. 3. Mv sami isrnc to vi- .''

děli. 4. Mrij nranžel je dobrota saÍná 5. n '..i, n"ri -u po'oi'li, byli jim ot<tamráni.
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b),,tout - autrc fonction

i.-ír, o't é.é:..-. . étooo&.
z. J ai a&cté unc . . ... . pctite porpée.
3. Noue maison sc EouYc . . . . . l cÓté de la vÓtre.
+. Ellc cst arrivée... .. scula
y. La meison . . . . . cntilrc cst cn d&ordrc.
6. Ma sccur cst. . .. . beurcuse.
7. Ellcs sont.. .. . boatcnscs
8. Voill des roses. . . . . fral&cs orcillics.
9.  I lssont. . . . . fa&é!.

ro. La jcunc fillc éteit . . . . . cn larmcs.

c) tout-excrciceplusdifEcitg. :. .
. . ' .  .

r. Ccst une. ... . autae qucstionl
z. ... .. autre qucstion sera trait& la scmaine Prdaine'
3. ..... Romc a été surpicd.
4. Etles sonE.. ... étoonécs.

. '. ..... la Rodrcllc offrit qa accocil Óalanrcor au pr&idcnt.
6. J'ai lu . . . .. .Lcs Mou&cs,.
7. Ellcs étaicm babillécs . .... co blanc.
b. Lc marquis: C.c sont dcs.fillcs? - Árisddc: . . . . . grr'ons (Durnas fJ.

9. J'ai Iu..... .OimatP.

, '9:_J^"ťi: : - . . . . ' : . l "p . t ry!* ' ' . .
'  ' ' .  l

d) tout:šingulieroupluriet ? ... . ,. ' .
. : . .

r. Mcttcz lc titrc (cn toutc tcttrc)!
r Il 6t la valisc (cn toutc Mtc).
3. Elle veut (l tout prix) étrc la preniěre.

4. J'apprécic sa collaboration (l tout érrd).

t Les deux gartons @ururent (l toutc ia-b{.
6. Ils rasscmbl}rent leurs vétements (i tourc vitesse).
f (De tour temps), la jeunesse s'est crue incomprise

généntion.
8. Je vous aidcrai (l tout point dc vue).
9. Jean a gagné la course (contre toute attente).

.Io. La v-oittr; p_dde_ylÍllge_G to9!93!9tc):-
3fit. ( Chaque )) ou ( chacunG) > ?. -T;-on 

šilěĎE-c6solu régnait entre . . . . . des explosions.
z. Un silence abrclu régnait cntre .. . . . explosion.

par la vieille

' j. Les livres co0teot dir francs . . . . .
4. .. ... a scs défauts.
y. Je vends les billets cinq francs . .. ..
6. Je le rcnconrre... . . jour.
7. . . . .. des jeunes fiIles regut une médaille.
8. Les uois amis se séparěrent ct partirent . . ' . . dans une autre direction.

304 < Pcrsonne )) ou-( quclqu'un << - < qrrelques-ui(a)9t ?

r. Il connalt . . . . . qui 1 vu ce! accident
2. . . . .. des áěvcs se sont égar&.

3. . . . . . ďcntre vous ne pourrair le faire.
4. Jc n'ai \ru .. . .. dc vos Plrtisaus } cctc réuoion.
1. Il y a permi Gqt !om.utl' . . . . . ďintéressanrl.
6. . . . .. nc vcutcnt 1ns vcnir.

7. . . . .. ne veut vcoir.
8. Toutc la classc cst rcstéc saos $te . . . . . ait dit qudque &ose.

9. . , . .. d'catre vous sc croicírt plus intďigcnts quc lcurr-;nrcots. '
' : ' r _ : l '

3Gi <lQuelque chose > ou ( ricn )) ?
t. . . . . . s-csl casse oaos la llLl,cilnc.
z .  I l  n 'a. . .  . .  d i t .

3. Je doutc qďil cn ra&c.....
4. Je vanx ..... ou tout (R.cinc).

1. Lc candidat ne sevait absolumcnt . . . . .
6. Un vrei ami Yaut . .. . .
7. Est-cc quc vous.vcz bcsoiu dc.....?
8. Un bouquet dc roscg c'c3t. . . . . dc mcrvcillcur.

9. Il n,y . . . . . . dc ptus bcau qu'un arsre co.íanrs.
'o. J" "" 

crois pas +.'it y ait .. ... dc plus bcau qďun voy1gc vcrs le

Sud-

106-: Í tqT! u, <i $:g'1e3'l-9.u.<< chacun(e } > ?

t. ..... cravirtc co0tc cinq francs.
z. J'ei vu .... . rort6 dc daqser.
3. ..... pcinc m&itcsďaire. l

4. Ils sont quatrc cofana d,anr héritcre d'unc meilon.

1. Jc conneir. . . .. sq' défeuts.
6. . , . ,. 169 áimanů6s, je fds dcs acaladcs daos les Álpcr.

7 Je vais l la campagne . . . . . áimnncle quc j'ai dc libre.
E. Ellc root.....lrcr. indligcntcs.

9. . .... dc vous scra r&ompcnsé.
rg. Jc lcs vcrrei . :i .: dT:lt

.307"<!]tu'J,.ac!-"t.9'9.m.PlÍ.!.ezls-P!é'pcqitipnsconvenab|es
r. Ils se succéděreot lcs un' . . . . . lcs autrcs.
z. Ellcs sc sont donné lcs livrcs Puoc . . . . .l'autrc.

3. Eller sc tourněrcnt PuDG. . . . . l'lutrc.
4. Nous ne nous sommcs pas 6& lcs uns . . . . . les autrcs.
1. Ils se rcnt mé6& Pun . . . . . l'autre.
6. Nous dépeodoast,uoe..... l'autre.
7. Ils sc sont moqu& lcs uns. . . . .lcs autn6.



E

lOg. ( qtt lquc...quc >' ( pgur:..quG '0""1 traduisez etr tcllue , , ,

r. QudEral*oo qpc roicot scr rdatioos evcc de hauts fonctionneircc,
il ncr{ossinpes.

r. Il nc feut pas rc leiscr donincc par dcr scntincffr, ri bonr rcicot-ils.
3. QuclqBc graadc guc roit re vzlcnrr buneinc cn qurlid dc conncry.nt

il ne veut ricn
4. Pour glisant qu'íl loit' iG n'.i pel pcrrr dc lut
1. I"cl r.datim: catrc !oÚ dcur paF' PoEr bonnes qu'ďcc roicat au

Doncntr root oujoun cn dangcf.
6. Tqrt iatcuigcÚ qp'it 9rg je nc l'c*inc psl

7. lc rc travaillcrei 1nt Pour lot, qodE* *duisentcc qpe toicot s
offrcs..--

3|D. ryuoi...tluc.í('r ( qui.::.gu:.\'( >. tredÚirez cir

l. Nous affiontercns tous les dangerq quels qu'ils soient.
2. N.eir parlez ě qui que ce soit !
3. Quoi que voun dweniez, je ne'vous abandonnerai pas.
4. Qrrelle que soit l.importancc de cctte mesure, je dorrte de son efficacité
5. Quoi que vorrs pensiezde Bďzac, moije le considěre comme tm grand écÍivain


